Cislo #adosti / Application number I
FOTO Rscpre. 8 / 2007

PHOTO Razitko tifadu / Stamp of Embassy or Consulate

Zadost o udéleni schengenského viza

Tento formuldf je zdarma

3,5x45cm

Application for Schengen Visa

This application form is free of charge

Pt{jmeni / Sumame(s)u(.lﬁ‘ami.l}{"r.:.l.ame(s)) Pro titednf téely
For Embassy /
Consulate use only
. Ktestnf jméno(a) / First names (given names)
Datum pod4ni:
4, Datum narozeni (ddmmrrrr) / Date of birth (ddmmyyyy)
Cislo ob¢anského pritkazu / ID-number (option
Zpracovino kym:
Zemé narozenf (kéd) / Country of birth (code)
7. Soutasni(é) statni piislusnost(i) (kod) / Current nationality(ies) (code) Doplitujfef dokumenty:
. Statn{ pHsludnost pivodni (kéd) / Original nationality (nationality at birth) (code)
Pohlavi / Sex ‘
muzské / Male zenské / Female
Rodinny stav / Marital status :I Platny pas
svobodny(4) / Single Zenaty-vdana / Married
Zijict oddelene / Separated rozvedeny (4) / Divorced
]11’1}'7 / Other :I Finané¢ni prosttedky
:I Pozvani
13, Druh cestovm’ho pasu nebo cestovniho dokladu / Type of passport :I Dopravni prosttedky]
llllll Cestovni pas / National passport
Diplomaticky pas / Diplomatic passport
:I Zdravorni pojisténi

Sluzebni pas / Service passport

Cestovni doklad (Zenevska konvence 1951) / Travel document (1951 Convention)
Cizinecky pas / Alien's passport :I Dalsi
Namotnicky pas / Seaman's passport

Jiny cestovni doklad (pr051m uvedte) / Other travel document (please specify)

5. -Vystaven kym (kéd) /

Issued by (code)

16. Datum vystaven{ (ddmmrrtr) / Date of issue (ddmmyyyy) - I """ l """ I """" I """ ] """ I """""
17. Platny do (ddmmrrrr) / Valid until (ddmmyyyy) | T TLHLLLL Qe
18. JestliZe se zdrZujete v jiné nez domovské zemi uvedte opravnéni k ndvratu pro zemi bydlisté. odmi

If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that [ ] odmionuo

country’? :I .

P RA— Udéleno
Strana/Page
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glrlr}uqstnqvatel v §1:(:61yi / Emﬁl:g}{er (Name of school

Krdatkodoby pobyt / Short stay
iDlouhodoby pobyt / Long stay

e

Skuplnove / Collective

et pozadovanych vstupid / Number of entries requested

jednorazové / Single entry

na dvé cesty / Two entries

vicerazové / Multiple entries

25. Doba pobytu / Duration of stay
vizum je Zaddano na / Visa is requested for [ I dni / days

26. Pfedchoz{ viza (udélend v poslednich tfech letech) a jejich platnost

In 'ghe case of transit, have you an entry permit for the final country of destinggquz .......................................
{ Ano, platné do (ddmmrrrr) I l I | ] l I i
- lVylsta\ienfyrrll/Ilssm[ngiluthorliYI ...... ] ...... l ...... I ....... I ...... ] ...... [ ...... I ...... I ...... [ ...... I ...... l ...... I ...... I ...... l ...... I ...... I ...... ] ...... l ...... I .......

""""" / Yes, valid until
*28. Ptedchozi pobyty v tomto a dal$ich schengenskych stitech / Previous stay in Schengen states

Stat. (kod)h/ Country (code)

1 cesty / Purpose of travel
Turistika / Tourism

Obchod / Business
Kulturni, sportovni / Cultural, sports

{ Utedni / Official
EZdravotm’ davody / Medical reasons
{Jiné divody / Other

Navstéva rodiny nebo ptitel / Visit to family or friends
(please specify)

*30. Datum p#fjezdu (ddmmrrrr) / Date of arrival (ddmmyyyy)

*31. Datum odjezdu (ddmmrrrr) / Date of departure (ddmmyyyy)

Pro ttednf déely

For Embassy /
Consulate use only

Druh viza:

[ ] v

A

B

HiNninn

Podet vstupi:
|:| 1
l:l 2

Platné od:

Platné pro:

* Otazky oznaéené * nemusi byt zodpovézeny &leny rodin ob&ani EU (Evropska unie) nebo EHP (Evropsky hospodarsky prostor)
(manzel(ka), dité, ¢i ekonomicky zavisli pfibuzni v pfimé linii). Rodinni ¢lenové ob&anl EU nebo EHP musi dolozit dokumenty, které tuto

pfibuznost potvrdi.

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependent

ascendant). Family members of EU or EEA citizen have to present documents to prove this relationship.
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*34, Jméno a ptijmeni zvouci osoby, zvouci firmy v Schengenskych stitech a kontaktni osoba ve firmé.
V jinych ptipadech uvedte nézev hotelu nebo adresu prechodného pobytu v Schengenskych statech.
Name of host or company in the Schengen states and contact person in host company.

If not applicable, give name of the hotel or temporary address in the Schengen states.

Jméno a piijmeni osoby/ Name of person

yt

......... { Zvouci firma / Host company
Uvedie kdo a jak a pfedloZte odpovidajici doklady / State who and how and present corresponding

documentation

*36. Finanéni prostfedky k zivobyti po dobu pobytu / Means of support during your stay

F1nancn1 hotovost / Cash Seky (cestovni) / Traveller's cheques

{Platebn karty / Credit cards i Ubytovdni / Accommodation

iOstatni / Other
statni (SrEClﬁkthE napt. doklad o ubf“covam )./ Other (specify)

: Cestovni a/nebo zdravotni pojisténi / platné do (ddmmrrrr) /
" Travel and/or health insurance valid until (ddmmyyyy)
Manzel (-ka) / Spouse

37, Ptijmeni / Spouse's family name

ijmeni / Spouse's family name at birth

42, Déti (pro kazdy cestovni pas musi byt podana samostatnd Zadost)
Children (Applications must be submitted separately for each passport)

a. Prlmem/Name ........................ | ....... | ...... l ...... [ ...... I ...... l ...... [ ...... | ...... l

Jmeno / First name Datum narozem (ddmmrrrr) / Date ofblrth

L UL LLLLELLLLLE ames
]:ﬁ]ﬁ:]::l:[:]ﬁ]:

Datum narozen

(ddmmyyyy)

. - f N

Datum narozem (dd

(ddmmyyyy)

Pro tfedn{ udely

For Embassy /
Consulate use only
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Iz Osobni udaje tykajici se obéana EU nebo EHP (evropsky hospodifsky prostor), ktery Vis vyZivuje. Tato otazka by méla
byt zodpovézena pouze rodinnymi pfislusniky ob¢ani EU nebo EHP.
Personal data of the EU or EAA citizen you depend on. This question should be answered only by family members of EU
or EEA citizens.

Pfijmeni / Name

Jsem si védom a souhlasim s ndsledujicim: jakékaliv mé asobni tidaje uvedené v této zddosti a vizum budou poskytnuty pfislusnym tfadam
schengenskych stitd a jimi v pfipadé potteby pouzity za ti¢elem rozhodnuti o mé zidosi o vizum. Takovéto idaje mohou byt vlozeny do databézi a
uschovény v databdzich ptistupnych ptisludnym tfadim v riznych schengenskych stitech. Na mou vyslovnou zidost mé konzuldrni tfad
vytizujici mou zéddost bude informovat o zptisobu, jakym mohu uplatnit své pravo zkontrolovat své osobni tidaje, nechat je pozménit ¢i vymazat,
zejména pokud by byly neptesné, v souladu se zdkony uvedeného stétu. Prohlasuji podle svého nejlepsiho védomi, Ze v8echny mnou uvedené
tdaje jsou sprévné a iplné. Jsem si védom, ze jakékoliv chybné tidaje povedou k zamitnuti mé zidosti ¢i ke zruseni jiz udéleného viza a mohou mé
rovnéz vystavit trestnimu stihan{ padle zikont toho schengenskéha stdtu, jenz zddost vytizuje. Zavazuji se opustit tizemi schengenskych stiti po
vyprieni platnosti viza, bude-1i mi udéleno. Byl jsem informovén o skute¢nosti, ze udéleni viza je jen jednou z padminek vstupu na evropské
tzemi schengenskych stitil. Pouh4 skute¢nost ze mi bylo udéleno vizum, neznamend, ze budu mit ndrok na od$kodnéni, pokud nesplnim
ptisludnd ustanoveni ¢ldnku 5.1 Schengenské provadéci imluvy a bude mi tudiz odmitnut vstup. Padminky nutné pro vstup budou znovu
ptekontrolovény pfi mém vstupu na evropské tizemi schengenskych stata.

Iam aware of and consent to the following: any personal data cancerning me which appear on this visa application form will be
supplied to the relevant authorities in the Schengen states and processed by those authorities, if necessary, for the purpases of a decision on my
visa application. Such data may be input into, and stored in, databases accessible ta the relevant authorities in the various Schengen states. At my
express request, the consular authority processing my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the
personal data concerning me and have them altered or deleted. in particular, should they be inaccurate, in accordance with the national law of the
state concerned. I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me ave carrect and complete. I am aware that any false
statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution
under the law of the Schengen state which deals with the application. T undertake to leave the territory of the Schengen states upon the expiry of
the visa, if granted. I have been informed that possession of a visa is anly one of the prerequisites for entry into the Eurapean territory of the
Schengen states. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with the
relevant provisions of Article 5.1 of the Schengen Implementing Convention and am thus refused entry. The prerequisites for entry will be
checked again on entry into the European territory of the Schengen states.

43 Domovska adresa Zadatele / Applicant's home address | =
LTI T LT T T T T LT T T T LT T T
..4§:|I§.1|§f9i1..121[¢£§1i2 / .iﬁ.l..e[e.l.l.si.r..l.ﬁ]mriihﬁi ..... TTTTTT

“47. Misto / Place

48. Podpis zadatele ( u nezletilych podpis zdkonného zastupce):
Applicant's Signature (for minors, signature of custodian/guardian):

Misto pro nalepeni kontrolni ¢dsti vizového stitku

Podpis pracovnika vyddvajiciho vizum
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